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IPIBSÍflSSÍ csötörtökön április 24kt?n 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k e n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ö t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t ,  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  ia 
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ' f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r ;  e g y e s  k é p  12 k r .  p .  p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
S e n e g a l p a r t i  k u n y h ó .  ( 'Folytatás

Délutáni két órakor egy kis sajkát láttak feléjek kö- 
zelitni. Mihelyt kikötött, két európai férj ti ugrék-ki belőle, *
’s Picard után kérdezősködtek, kihez ők a’ Senegal partján 
lakó Artigue és Labouré uraktól küldettek , hogy neki ’s 
háznépének segítségükre legyenek ; egyik még azt is hozzá 
te t te ,  hogy nem akarták  ama hajókat elvárni, mellyek sz.
Lajos szigetén a’ karaván áthozatására készíttetnek, mivel 
gondolták, milly síirgetős segedelemre volna Pieardnak ’s 
háznépének szüksége. Picard köszönetét akará kinyilatkoz- 
t a tn i ,  dea’ nélkül, hogy arra neki időt engednének, vissza 
siettek a’ sa jkára ,  hogy elhozzák az eleséget, mellyet P i-  
cardnak barátjai küldének. Egy nagy kosarat hoztak e lő , 
mellyben puha k en y é r ,  sa j t ,  egy palaczk maderai bor ,  ’s 
általsziirt (filtrirt) viz volt ;  ezen kiviil hoztak magokkal 
ruhákat is felesége ’s leányai számára , Pieardnak pedig 
egy egész öltözetet. A’ Picardiak ezen enyhítő szereket 
feloszták mind azokkal, kik irántuk szerencsétlenségökben 
részvéttel viseltettek , ’s gondolhatni, hogy a’ lelkes Bé- 
gnére kapitány nem a’ legkisebb részt kapta ;  mert Picard 
szerencsésnek tartá  magát, hogy neki háladatosságának ezen 
csekély bizonyságát adhatta.

Négy órakor megérkeztek az igazgatóságtól küldetett 
csónakok, ’s annyi kétsfíltet és bort hoztak, hogy valamen
nyin enyhíthették ’s erősíthették magokat. A’ sajka, melJyre 
Picard famíliája szállott, Artigue kikötő-helybeli kapitány., 
tói vezérelte te tt ,  ugyan a t tó l ,  ki nehány óra előtt nekik 
enni valót külde. Picard és ő ,  mint régi két b a rá to k ,  kik 
egymást nyolez esztendő óta nem lá t ták ,  öszve ölelkeztek 
és szívből hálálkodtak a’; végzésnek, hogy ez életben még
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egyszeri találkozást engedc nekik. Miután a’ folyón egy 
órányira mentek lefelé, Louis (Lajos) városát megvillan
ták, melly messziről szép tekintetet m utat;  de ha közelit 
az ember hozzá, eltűnik ama csalódás, ’s lá thatn i,  milly 
mocskos , roszul é p ü l t , szegény , ’s füstös kunyhókkal van 
megrakva. Hat órakor a’ kikötőbe értek. A’ kiszállók idvez- 
lésére Schmalz és Lachaumareys urakat kivevén a’ gyarmat
nak majd minden lakőji a’ parton valának. Artigue ur leg- 
elsőbben lépett a1 partra, hogy megjelenésük iránt az angoly 
igazgatót tudósitsa, de ez már lóháton Carnet ’s egyéb elő
kelőbb tisztektől kisérve jö t t  eleikbe. Picard leányai ‘s 
unoka-buga leginkább vonák magokra mindenki figyelmét, 
midőn kis testvéreiket karjaikon tartva , anyjok pedig ke
zében vive csecsemőjét, a’ szárazra jöttek. Minden szemből 
az általok szenvedett inség megfontolása közben könnyek 
gördültek. Az igazgató látható i l le tődéssel’s részvéttel fo
gadó őket. Mind az országban szülöttek, mind az. Európaiak 
kürülüttek tódultak össze , ’s még a’ szerecsen rabszolgák 
is szánakoztak , és sajnálták szomorú sorsukat.

Az igazgató (gouverneur) ispotályba viteté a’ betege
k e t , ’s a’ többieket a’ lakosok fogadák-be házaikba. Artigue 
ur magához hivá-meg az egész Pieard-familiát, hol hitesé
től, két leányaitól, ’s a’ nála látogatóban levő angoly dámá
tól nagy szívességgel fogadtattak.

A’ fiatal Angolyné igen könyörgütt, hogy engedtessék- 
meg neki ezen famíliából egy kettő t  magához venni. Ennél 
fogva Sarolté és Amalia adattak neki á l t a l , kiket azonnal 
házába vitt, ’s férje is barátságosan fogadott. Miután öltöző 
szobába vezették őket, nehány szerecsen asszonyok megfö- 
röszték, fésülték, megkenték, ’s bekötözték.

A’ nagy lelkű házi asszony fehér ru h á t , ’s köntösöket 
ada nekik, mellyeknek hószinök szembetűnően tetszett vissza 
a’ leányok napbarnított bőreik mellett. Mindketten bebizo- 
nyiták ugyan lelki erejeket a’ kiállott szenvedések’s fájdal
makban, de helyezetöknek ezen rögtön változása azokat a’ 
megrázkódásig fogta-el. Mihelyt némiképpen magokat össze 
szedték, vendéglőnéjek az ebédlő terembe (szála) vezető 
ők e t ,  hol reájok a’ férj ’s nehány angoly tisztek várakoz
tak ;  de a’ leányok nem ehettek. Az Angolyok közt volt 
egy fiatal Eranezia is , ki mind a’ két nyelvet tudván to l
mács gyanánt szolgált nekik. Kérték őket, hogy beszélnék-

i Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



267

el hajótörésüket és viszontagságaikat, "s valamennyin csu- 
dálkoztak , hogy azoknak sulyja ala tt  iily gyengéd asszo
nyok es gyermekek el nem vesztek. Azonban Anialia es 
Sarolta állapotjok nem engede nekik hosszabb társalkodást; 
ngy rémlett e ló t tek ,  mintha a’ tenger még most is zajogna, 
’s magokat ama mérhctlen homok-tértől látnak környékezve. 
Kszre vevén a’ nemes Angolyné, hogy nyugodalomra volna 
szükségük, a’ nekik szánt hálószobába vezeté, hol alig fek- 
vének az ágyba, már is bezáródtak szemeik.

Majd három hétig marada Picard a’ nemes érzésű An- 
golyoknál , kik példás ember-szeretettel pártolók a 'szeren
csétleneket ; mivel pedig attól t a r to t t ,  nehogy hosszasabb 
nálok léte által terhűkre legyen, maga és övéi számára egy 
kis lakást bérlett-ki, inellybe augustus első napjaiban hor- 
dozkodtak. De Schmalz a’ franczia igazgató olly igazságta
lan ’s kegyetlen volt i rán ta ,  hogy a’ franczia kormánybeli 
élettárból (Magazin) éppen semmi eleséget sem adatott ne
k i ,  noha abból a’ Medusán volt minden hajótörést szenve
dők kaptak ; és igy Picard kényszeritteték adósságba verni, 
és legegyszerűbb, legolcsóbb élelmi szerekre szorítani ma
gát. Midőn egykor szűk asztaluknál lepné-meg őket egy 
angoly t i s z t , ennek híradásából megtudó Ínségüket az an- 
goly igazgató , ’s azonnal az angoly magazinokból bőséges 
elesécet kiilde nekik. Minden lakos részt vett szerencsét-O
lenségökben; még a’ szerecsenek közül is sokan hoztak 
nekik tejet,  to já s t ,  kerti gyümölcsöket, ’s mindenek kész
ségüket m utatták  sorsuk könnyítésére. Csak azok. kik an
nak tudat jó t,  hogy a’ hajótörésnek okai voltak, hordozók 
szivükben, gyiilülék ‘s iildözék Picardot, mivel megveszte
get hetlen igazságszeretete mellett tőle mint vádolójoktól 
mindig félhettek.

Picard már most átrándult a’ sz. Lajostól két órányira 
fekvő llabaguey és Safal szigetekre. Amaz egykor bizonyos 
Artigue urnák engedteték á l ta l ,  hogy azt miveltetés alá 
vegye; emezt pedig 1807-ben Picard nyerte-meg, és belé 
pamut-cserjéket (Stauden) ültetett. Picard azonban mostani 
vissza tértékor mind ezen iiltetményeit vad állatok által 
elpusztítva ta lá lta ;  egy pamut-cserjét se ta lá lt  már a’ szige
ten : de még is eltökélé magában, hogy ujabb ültetéshez 
fog kezdeni, ’s remény lé azt is, hogy a’ Safal-on vadon ter
mett növényeket haniuzsir készítésre fogja használhatni;

. . a
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csak ugyan ezen czélra te t t  első próbáji szerencsés követ
kezést ígértek. Megtöltvén t. i. egy hordócskát ezen hamu- 
zsírból, azl Parisban lakó egyik barátjának Ívűidé , hogy 
ott chemiai vizsgálat alá vétessék,’s mig annak jósága felől 
várná az Í té le te t , előleg is három szerecsent fogadott, hogy 
szigetjének mivelés alá vétetését ismét elkezdje.

1817-ki januariusban az Angolyoktól újólag által ada
ték a’ gyarmat a’ Francziáknak. Picard már most elfoglalá 
a ’ franczia igazgatóságtól neki adott h iva ta lt ,  ’s mint tör
vényszéki jegyzőnek (Greffier, Notaire) eleség is já r t  neki 
a’ köz magtárból. Csendes, boldog házi életet Ízlelt egész 
fam íliá ja ,  mig 1817-ki júliusban szerencsétlenségére fele
ségét elvesztette. Már most evvel együtt sirha szállott min
den szerencséje; mert ezen veszteséghez csatlódott a’ sze
rencsétlen esetek hosszú láncza is. Annak holta után kevés 
időre hirt  kapott, hogy a’ chemiai vizsgálatra küldött hamu- 
zsirja éppen semmit sem ér. Ez széjjel rontá ugyan ama 
fe llegvárakat,  mellyeket arra épített v o lt ;  de még se 
fá jla lta ,  mert nagyobb szerencsétlenségtől érzé terhelve 
magát. Esztendő végén l á t á , hogy hivatalának jövedelmei 
éppen sem elégségesek gyermekeinek táp lálásukra, ’s a ’ 
kisebbek nevelésökre ; azért tehát olly keresetbeli módról 
keli vala neki gondoskodni, mellynek jövedelméből szigetjét 
is mivelhetővé tehesse, melly most sokkal kedvesebb volt 
e lő t te ,  mint valaha, mióta az hitesének, ’s legkisebb 
gyermekének temető helye lett. Társaságba állott tehát 
Sz. Lajosban egy kereskedővel; de ez gyalázatosán meg
csaló, ’s minthogy a’ senegali franczia hivatalbeliek m i n 
den kereskedés iizésétől el vannak tiltva, panaszt nem tehe
t e t t ,  ’s az álnok csalót számadásra nem kényszerithette.

Ezen bal esetekhez járu ltak  még a’ hivatalbeli boszií- 
ságok is ;  de bátor szívvel túré ezeket i s ,  mivel már az 
e lő tt  igértetett  neki, hogy ismét megnyeri egy gyalog eze
rednél a’ kapitányságot, melly tisztséget már a’ revolutio 
elő tt  v is e l te , és hogy a’ senegali igazgatóságtól függő 
golam-i gyarmat commendansává fog kineveztetni. Ezen re
ménységgel jö t t  volt ő el Parisból. De Schiualz igazgatónak 
iránta viselt ellenséges indulatja ama remény teljesedésé
nek ú t já t  e lá l lá , és igy azt vélte P ic a rd , hogy gyermekei 
javára készíthető minden planumait csupán a’ safal-i sziget 
munkáltatásán kelletik alapítania. Megkeltőzteté tehát a’
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szeressenek szám át, kiket a’ végre fogadott,  ’s egy fehér 
felvigyázót rendele melléjek.

181S-ik esztendő elején úgy lá ts zo t t ,  mintha pamut
aratása minden eddigi veszteségeit ki fogná pótolni; az 
ültetvények legviritóbb állapotban vo ltak ,  ’s a’ kukoricza, 
küles és bab is, meilyeket vetett, nagyon jól állottak. Min
den vasárnap átevezett gyermekeivel a’ szigetre ,  hogy a’ 
következő héti munkát elrendelje. A’ szerecsenek felvigyá
zója számára a’ szigetnek éppen közepén levő domb tete
jére  nagy kunyhót á llítta to tt .  E ttő l  nem messze volt fele
sége ’s gyermekének s i r j a , melly körül mindig zöldelő ba
bot ü l te te t t ,  inellynek felfolyó szárai a ’ korlátokra kanya
rodván azt minden idegen szem elől elrejtették. I t t  szívott 
magába uj bátorságot és e rő t;  valahányszor szivének ezen 
szent helyén késett, mindannyiszor deriiltebbnek,’s bátrabb
nak találók őt gyermekei.

De a ’ sáskák ’s azon éghajlatnak forró, mindent el
perzselő szelei olly nagy k ár t  okoztak uj iiltetményeiben , 
hogy a’ folyó esztendőre igen csekély jövedelmet remélhe
te t t  , ’s kénytelenitteték munkásai számát négyre szállíta
ni. Ezen helyezetében , úgy gondolkozók, még egy uj pró
bát kelletik ten n ie , hogy körülményeit valamelly kereske
dői nyereség-kereset által javíthassa. — St. Louisból fio
lámba minden esztendőben egyszer egy hadi hajó védelme 
a la tt  szoktak a’ kereskedői hajók menni; Picard tehát egy 
ugyan ezen ú tra  személyesen menő kereskedővel szö
vetségbe állván ama hajók egyikét megrakta ollyan euró
pai portékákkal, inillyeket a’ golaini lakosok pénzért vagy 
cserében örömest szoktak venni. Két öregebb leányai valá- 
nak egyetlen vigasztalása; ezek hiven segiték ő t ,  gon
doskodtak re á ,  ’s kivált Sarolta példás munkássággal és 
renddel vezető a’ házi gazdaságot. Az unoka testvérleány 
még ezen nyár folyamat jóban vissza ment franczia ország
ba; de Sarolta és Amália sokkal nemesebb gondolkozá
snak valónak, hogy sem atyjokat szorultságában elhagynák: 
noha a’ finom miveltségű ’s virágzó leánykák mélyen és saj
nosán é rez ték , hogy fiatalságuknak ezen barátságtalan 
országban, a’ társaságos élet minden örömeitől megválva, 
’s mintegy számkivetésben kelletik elsenyvednie.

('Folytatás hövclkczik.J
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É L E T - T Ö R T É N E T .
Cse rny .

Cserny György, ki tulajdon kép Petrovits nevet viselt, 
Belgriíd környékében született 1770. Ezen kalandor me'g 
mint gyermek felette gyűlölő a’ T örököke t,  ’s ezen belső 
gyülölségtől igerelve később egy muselmant gyilkolt-meg. 
Ezen eset után ke'nytelen volt megszökni , ’s austriai 
szolgálatba állván altiszt lön ; azonban szóváltásba jutván 
kapitányával ’s megfenyittetvén á lta la ,  ő azt más világba 
küldő, ’s igy ismét Serviába vissza tő r t ,  hol egy fegyveres 
csapatnak vezőrje lön a’ Törökök ellen , ’s olly előmene
telt te tt ,  hogy rövid idő alatt  hadi sereget 60,000 főre hozá 
’s egész Serviát fegyverbe állitá. Mivel azonban atyja a’ 
lázadásban nem csak reszt nem vön, hanem azt inkább a’ 
Törököknek elárulni a k a r ta ,  a’ gonosz iiú agyon lövő ő t ,  
honnan is Cserny nevezetet nyerte, melly annyit tesz, mint 
fekete, gonosztevő. Kevéssel azután valamellycsekőlysőgért 
bátyját is fclakasztatá. — Ezen pártü tő  a’ Törökök ellen sok 
szerencsével vitte a’ háborút; 1800-ban elfoglalá Belgrádot, "s 
őt végre a’ Törökök 1803-ban Ilospodárnak elismerték. 
Mind e’ mellett is az ellenségeskedések újonnan k i tö r tek ;  
ő  elfoglalá Belgrádot és Szabáesot, végre megvereft e t e t t , 
de azért meg nem győzetett. Ideigleni béke, avagy inkább 
fegyverszünés félbe szakasztá néhányszor az ellenségeske
dést. Az Oroszok ’s Törökök közt 1809-ben tö rv é n -k i  a’ 
haborií, akkor őt a’ Moskoviták segiték. Bárha 1812-ben 
vége szakadt is az ellenségeskedésnek a’ két nemzet k ö z t , 
ő  mindazáltal ujonan fegyverhez nyúlt 1814-ben ’s meg is 
verte a’ TörököketSzabácsnál. Végre át l átván,  hogy min
den iparkodása mellett i s ,  nem képes ő hazáját a’ török 
hatalomtól megszabaditni, előszer orosz országba, később 
Austriába m ent,  ’s a’ határszéli városokban töltő napjait. 
1817-ben még egyszer Serviába ment alattomban azon ürügy 
a la tt ,  hogy e lre j te tt  kincseit felkeresse, de megfogattatván 
a’ Törökök által kivégeztetett ,  ’s feje Konstantinápolyba 
küldetett. N o v á k  D á n i e l .

J E L E S M O N D Á S ,
H a r a g  és  s z e r e l e m .

A ’ h a r a g  é« s z e r e l e m  , h a  h a t á r  n i n c s  b e n n e ,  k e s e rv e s  
R o m l á s s a l  m e g y e u  a '  r ö v i d  é l e t  n a p j a i n  á l t a l .

V ö r ö s m a r t y .
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A ’ v i l á g  ö r ö m e i  s z ü n e t l e n  r e p d e s n e k  k ö r ü l ü n k ,  m a j d  i de  
m a j d  a m o d a  v o n z a n a k  ; de  m i d ő n  m e g f o g h a t n i  v é l n ő k  ő k e t , e l r ep -  
p e n n e k  , ’s  á l l v a  h a g y n a k  m i n k e t  r e m é n y  n é l k ü l .  D e á k y .

S z e r e l e m  r ó z s á j a .  A z  i f iú s ág  v i r á n y o s  v ö l g y é b e n  f e j l edő  
v i r á g o k  k ö z t  l e g s z e b b  a ’ s z e r e l e m  sz ép  r ó z s á j a ;  m e l l y  ég i  p l á n t a  
a ’ t i s z t a  s z i v e k é r t  h o n o s i t t a t é k  á l t a l  e ’ f ö l d i  h a z á b a .  B o l d o g ,  k i  
e '  k e l | e m e s  v i r á g o t  s z e n n y t e l e n  k e z e k k e l  s z a k a s z t h a t j a .

K .  D .  M.
C s e p p e k  a z  é l e t  t e n g e r é b ő l .  A '  k ö n n y e k  n e m  e g y e d ü l  

f á j d a l o m  j e l v s e p p e i ; v a n n a k  k e s e r v - k ö n n y e k ,  de  v a n n a k  ö r ö m  k ö n 
n y e k  is.  A ’ j ó  T e r e m t ő  m i nd  a z o k o n  m i n d  e z e k e n  e g y i r á n t  c s i l 
l o g t a t j a  k e g y e l m é t ,  ’s n i nc s  e m b e r ,  k i n e k  s z e m é b e n  a z  ö r ö m  h a r -  
n i a t g y  ö n g y e k  ke l  ne v e g y í t e n é  a ’ f á j d a l o m  k ö n n y e i t .

E s z  n é l k ü l  c s e l e k e d n i  b a r o m i s á g :  az  é s z  e l l e n  c s e l e k e d n i  v é t e k .
M a  t  i c  s  I m r e .

K Ö L T É S Z E T .
A’ m é r é s / .  I á n  y.

N c p m o n d a .
F o n ó  h á z b a n  van  s o k  l e á n y ,  T e m e t ő t  é r ,  s i r o k  k ö z é  

L e g é n y e k  i s  k ö r ü l ,  R e m e g v e  t á m o l y o g ;
A ’ t e r h e l t  r o k k a  m é g  p e r e g ,  H a b ,  h a h !  t o r o n y b a n  a ’ h a r a n g  

A ’ t á r s a s á g  ö r ü l :  T i z e n e g y e t  k o n o g  :
„ E j  v a n , — k ö z l ü n k  ki  o l l y  me r é sz ,  E z  a '  f é l e l m e s  é j - s z a k a s z ,
Ki  t e m e t ő r e  m e n n i  k é s z '! “  M a r i s  1 l e l k e k  ó r á j a  a z .
H a l l g a t  l e á n y ,  h a l l g a t  l egény’ S z e p e g v e  k é l ,  s z ep eg v e  s z á l l .

H a  m é g  ol ly’ b á t o r  i s ,  . N é z  h á t r a ,  n é z  e l é .
B o r z a d  m i n d a n n y i ’s h o l t  f e h é r ;  Es_ k é p z e l ő d v e  l á t  s z e m e  

K a c z a g v a  k é l  M a r i s :  A l r é n i e k e t  f e l é ;
, , H á t  mi nd  o l ly’ f é l é nk  a ’ l e g é n y  ? E l - e l  b o r z a d v a  a ’ l e á n y  
G y á v á k  m e g s z é g y e n í t l e k  é n . “  M a g á r a  s z e n t  k e r e s z t e t  h á n y .
É s  egy’ n y á r s a t ,  h o s s z ú  ny á r s a t  E l ő t t e  m á r  a ’ d ű l t  f a l a s  

k e z é b e  f e l r a g a d :  K á p o l n a ,  ’s e ’ m e g e t t
„ A n y á m  s í r j á h o z  e z t  j e l ü l !“  E g y e t  f o r d u l , e g y e t  k e r ü l ,

’S b ő s z ü l t e n  e l s z a l a d .  ’S o t t  a ’ c z é l s i r  f e l e t t
M a r i s ,  M a r i s !  v e s z é l y  k ö v e t ;  M e g r á z k ó d i k ,  ’s m in d e n  h a j s z á l  
K é s ő  a z  éj ,  —  I s t e n  v e l e d !  R é m ü l t é b e n  f e j é n  f e l - á l l .

E s z é n  k í v ü l  a ’ nagy’ v a s a t  
K e r e s z t h e z  t f iz i - l e ,

’S  a '  m i n t  h a j ú i t  a ’ m i n t  t e r ü l t ,
K ö t é n y é t  i s  v e l e :

S i e t v e  k é l ,  de  el  ne m v á l t ,
L e h u l l  , o t t  h a l  s z ö r n y ű  h a l á l t .

M  a t  i c s I m r e .

K Ü L Ö N F É L E .
L o p á s  e l ő t t  f e l f e d e z e t t  t o l v a j .  A ’ St .  M a r t i n  Bo u le -  

v r a r d o n  m i n a p  e g y  j ó l  ö l t ö z ö t t  i l iú  a ’ l e g n e v e z e t e s b  a r a n y m i v e s e k  
e g y i k é h e z  m e g y ,  h o g y  m a g á n a k  —  a ’ m i n t  m o n d á — ó r á t  v á l a s s z o n .  
A z  ő i g en  b a l o g  m a g a v i s e l e t é  c s a k  h a m a r  b i z o n y o s s á  t é v é  a z  a r a n y -  
r n i v es t ,  h o g y  i t t  n e m  v e r é s  h a n e m  l o p á s  f o r o g  a ’ d o l o g b a n .  „ M e n 
n y i t  s z á n t  k e g y e d  a z  ó r á r a ? ”  k é r d é  a z  i f iú t .  —  „ S z á z  f r a n k o t ”  
l ö n  a ’ f e l e l e t .  „ J ó l  v a n  —  m o n d  a ’ mí v es  —  h a  n e k e m  k e g y e d  ö t 
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ven  f r a n k o t  ide  r a k  , l e g y e n  a z  ó r á n a k  b i r t o k o s a . “  — Az  ifiú e m 
b e r  sebesen el  a k a r t  t á v o z n i .  , , M a r a d j o n  , s z e r e n c s é t l e n  e m b e r !  —  
mo nd  h o z z á  f o r d u l v a  a ’ n e m e s  l e l k ű  a r a n y m i v e s ,  — t a l á n  o l l y  
szerencse ' s  v a g y o k ,  h o g y  k e g y e d e t  e g y  r ó s z  t e t t r ő l  v i s s z a t a r t o z 
t a t h a t o m ;  i t t  v e g y e - e l  e ’ k é t  ö t f r a n k o s t ,  ’s m o n d j o n - l e  o l l y  mes 
t e r s é g r ő l ,  m e l l y r e  n e m  s z ü l e t e t t . “  —  A ’ f i a t a l  e m b e r  k ö s z ön ő  t e 
k i n t e t t e l  t á v o z é k  ,  é s  s z e me i b e n  k ö n n y e k  r a g j  o g á n a k .

T r é f á n a k  v a l ó s á g  a ’ v é g e .  E g y  f i a t a l  a s s z o n y s á g n a k  
k e d v e  j ö t t  é g j ’ v e l e  t á r s a l k o d ó  k a t o n a - t i s z t e t  t őv e l  k a r j á b a  s z ú r n i .  
A ’ t i s z t n e k  f é l r e  s z ö k k e n é s e  á l t a l  a ’ t ő  m é l j ' e b b r e  m e n t ,  m i n t s e m 
k e l l e t t  v o l na .  A ’ t i s z t  l e g o t t  f á j á s t  é r z e t t ,  de  m u t a t n i  nem a k a r á  ; 
a z o n b a n  n é h á n y ’ ó r a  m ú l v a  m á r  e r ő s  s e b l áz  ( AVundenf ieher )  n y o m t a  
ó t  á g j ’ba.  A z  e l h i v a t o t t  o r v o s  a ’ m e g s z ű r t  h e l y e t  l e g n a g j ’obb 
g y u l l a d á s b a n  t a l á l t a ,  ’s l iogj '  a ’ s z e r e n c s é t l e n n e k  ; é l e t e  m e g m a r a d 
j o n ,  k a r j á t  le k e l l e t t  v á g n i .

S o k  h á z a s s á g  e g y s z e r r e .  A ’ m a n c h e s t e r i  fő t e m p l o m 
b a n  ne m r é g i b e n  e g y  v a s á r n a p  k é t  s z á z  h e t v e n  h á z a s u l a n d ó  
p á r t  h i r d e t t e k - k i ; 100-at  e z e k  k ö z ü l  e l ó s z e r  és  170-et  m á s o d s z o r ’s 
h a r m a d s z o r  h i r d e t t e k .  A* k i h i r d e t é s  az  i s t e n i  s z o l g á l a t o t  m a j d  e g y  
e g é s z  ó r á v a l  m e g h o s s z a b b í t o t t a .

K o r a  h á z a s s á g  t i l a l m a .  Az  o l d e n b u r g i  h e r c z e g s é g b e n  
a ’ h á z a s o d á s  21 e s z t e n d ő  e l ő t t  m e g  t i l t a t i k .  A z o n  O l d e n b u r g i ,  ki  
a ’ t ö r v é n ) ’ d a c z á r a  a ’ k ü l f ö l d ö n  a d a t j a  m a g á t  ö s sze  , h a  i s m é t  h a 
z á j á b a  v i s s z a  k e r ü l  —  e l v á l a s z t a t i k  t a l á n ?  —  é p p en  n e m ,  h a n e m  
n é g y  h é t r e  t ö m l ö c z b e  z á r a t i k .

S z a p o r í t o t t  n y u g p é n z .  A ’ s p a n y o l  h á b o r ú  a l a t t  e g y k o r  
m e g v i z s g á l á  N a p ó l e o n  a ’ d o l g o z ó k a t ,  k i k  a ’ Sa i n t - J e a n - d e - L ü / . e  nevű  
k i k ö t ő b e n  a ’ t e n g e r  g y a k o r i  á r a d á s a i  e l l e n  t ö l t é s e k e t  r a k t a k .  O t t  
M a d a m e  O l a b a r a c e ,  e g y  h r i ga d e ' r o sn a k  ö z v e g y e ,  n e k i  k é r e l e m - l e v e 
l e t  n y u j t a - b e  300 f r a n k b ó l  á l l ó  n y u g p é n z n e k  e l n y e r é s e  v é g e t t .  M i 
u t á n  N a p ó l e o n  a ’ k é r e l e m - i r á s t  e l o l v a s t a :  „ M a d a m e !  -  í g y  s z á l 
l o t t  az  ö z v e g y h e z  —  m i n d e n  j e l e s  t e t t e k  , a k á r m e l l y  i d ő k o r i a k  es  
h e l y b e l i e k  l e g y e n e k ,  b e n n e m  m i n d e n k o r  t i s z t e l ö j e k r e  t a l á l n a k ,  ’s 
i g y  a ’ k e g y e d  f é r j é n e k  j e l e s  t e t t e  i s ;  i me  t e h á t  a ’ 300 f r a n k  h e l y e t t  
1 , 200  f r a n k o t  r e n d e l e k - k i  a z  a s s z o n y n a k . "

F r a n c z i a  u d v a r l á s .  H u s v é t  v a s á r n a p j á n  a ’ f r a n r z i a  k i 
r á l y n á l  r e g i  s z o k á s  s z e r i n t  s z e m é l y e s e n  l e v é k - m e g  u d v a r l á s a i k a t  a '  
k i r .  u d v a r  h a l á s z n é j i  , t o j á s á r o s n é j i  és  é t e l á r o s a ,  k i  e g y s z e r s m i n d  
a ’ b e c s ü l e t - l e g i o  t a g j a .  A z  e l s ő bh i e k  h ú s v é t i  t o j á s o k k a l  , a z  é t e l á 
r o s  ( G a r k o c h 1 b a y o n n i  s o d o r r a l  ( s o n k a ) ,  m e l l y e k  b o r o s t y á n n a l  v o l 
t a k  k o s z o r ú z v a  , k e d v e s k e d t e k  a ’ f e j e d e l e m n e k .

S z á m  r e j t v é n y .
P é n z é n e k  m e n n y i s é g e  f e l ö l  k é r d e z t e t v é n  M .  i g y  f e l e l t  P — n e k  : „ H a  m é g  

a n n y i  f o r i n t o m  v o l n a ,  m i n t  a ’ m e n n y i  v a n ,  ’s i s m é t  f é l  és n e g y e d r é s z  a n n y i ,  
e g y s z e r s m i n d  e g y  f o r i n t t a l  m e g s z e r e z h e t n é m  : é p p e n  n e g y v e n  ö t  v o l n a .  ■— H á n y  
f o r i n t j a  v o l t  t e h á t  ? K u k i e t l  J ó z s e f .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1)  I l l é s .  — 2)  M e r t  m i n d i g  g y á s z o l j á k  f a m i l i á j o k a t .

S z e r k e z i  R ó t l i k r e p í  G á b o r ,  h a l p i a r c z  86. s zám .

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612,
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